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УНИВЕРЗИТЕТ У ПРИШТИНИ СА ПРИВРЕМЕНИМ СЕДИШТЕМ
У КОСОВСКОЈ МИТРОВИЦИ, ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ
КАТЕДРА ЗА ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ

О (мо;ућем) оEсе;у каMе;орије HOUSE2

САЖЕТАК. У раду су представљени резултати испитивања чији је примарни циљ
био да утврди да ли / потврди да категорији HOUSE, тј. денотационом
подручју основног значења лексеме house, припадају и они грађевински
објекти који се одликују већим / великим бројем засебних стамбених је-
диница и већим / великим бројем спратова, те да (ли) се, тиме, и овакви
типови грађевина могу узимати у обзир приликом одабира „целине за
разлагање” у испитивању меронимијског поља кућа и њени делови. Ис-
траживање се заснивало на општим речницима енглеског језика, сли-
ковним и архитектонско-грађевинским речницима, као и различитим
неречничким изворима који за тему имају куће, зграде, грађевине и/
или (само) нуде примере употребе лексеме house у релевантном зна-
чењу. 

КЉУЧНЕ РЕЧИ: лексема house, основно значење, денотација, категорија HOUSE, прото-
тип.
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2  Ра: је резулMаM исMраживања у оквиру EројекMа Прево� у сис�ему ком1ара�ивно, изучавања ср1ске и

с�ране књижевнос�и и кул�уре (ЕДБ 178019), који у целини финансира МинисMарсMво EросвеMе,
науке и Mехнолошко; развоја РеEуKлике СрKије. 
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1. УВОД

У фази о:аKира ;рађе за исEиMивање меронимијско; Eоља кућа и
њени �елови у ен;леском и срEском језику ауMор ра:а суочио се са
низом EиMања и :илема који су, у циљу њихово; (мо;уће;) разре-
шења, намеMали EоMреKу за извршењем и нових, EрвоKиMно не-
Eре:виђених за:аMака.3 Између осMало;, изKор неко, Eре:сMавника
каMе;орије кућа који Kи у :аљем ра:у Eре:сMављао „целину за раз-
ла;ање” и Eоређење између :ве кулMуре и језика, EреMEосMављао
је, најEре, :оKијање о:;овора на најмање :ва EиMања: 

(а) Докле Kи уоEшMе мо;ла :а :осеже �о�ална :еноMација ;лоKал-
них холонима house и кућа, о:н. који Kи се Mо MиEови сMамKе-
них оKјекаMа мо;ли смаMраMи е;земEларима кућа у :ве кулMу-
ре и језика и, оMу:а, Eре:сMављаMи 1о�енцијалне кан:и:аMе за
изKор Mражене целине? 

(K) Који Kи се Mо Eримери ;рађевинских оKјекаMа мо;ли наћи и на
самом Eо:ручју (�анашње) цен�ралне :еноMације речених лек-
сема и, евенMуално, у (мо;ућем) Eресеку Mих :еноMација и Mи-
ме (вероваMно) Eре:сMављаMи нај�оље кан:и:аMе за коначни
о:аKир целине за разла;ање и Eоређење између :ве кулMуре и
језика? 4 

Прво EиMање, везано за ширину EосмаMране каMе;орије у :ва је-
зика, намеMнуле су, у сMвари, саме :ефиниције основно; значења
house и кућа из оEшMих речника :вају језика које су, указујући на
(:алеко) ширу :еноMацију ових лексема о: оне која је (:о Mа:а) Kи-
ла уMемељена у „језичком осећају” ауMора ово; ра:а, нарочиMо Eо-
Kу:иле :илему :а ли :еноMационом Eо:ручју EоменуMих ;лоKал-
них холонима EриEа:ају и сви они ;рађевински оKјекMи који се
о:ликују већим / великим Kројем засеKних сMамKених је:иница и
већим / великим Kројем нивоа, сEраMова. Иако се, Eри Mоме, из ви-
:а није из;уKила и чињеница :а је речник Mај који је „о�јек�ивне
Eриро:е уMолико шMо оKје:ињује EреMежно знање о језику (:ија-
сисMему) целоку1не језичке заје:нице, Mе је, и:еално, свеоKухваM-

3 Више у ДилEарић (2014).
4 У :ихоMомији цен�рална �ено�ација : �о�ална �ено�ација (Lyons, 1977, сMр. 247)

о;ле:ају се основне EосMавке Mеорије EроMоMиEа — EосMојање „сре:ишњих Mа-
чака” (јез;ра, EроMоMиEа) каMе;орије, с је:не сMране, и немо;ућносM Eовлачења
Eрецизних линија раз;раничења између сусе:них каMе;орија, с :ру;е сMране
— уEркос Mоме шMо Kи се о:ређење �о�ална (:еноMација) мо;ло разумеMи Mако
:а Eо:разумева јасну омеђенос� :еноMације је:не лексеме. 
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нији, исцрEнији и ауMориMаMивнији о: лексикона, Kило ин�иви�уал-
но, Kило колекMивно;”5 (Prćić, 1997, сMр. 82), ауMор је, иEак,
корисMећи се неколиким EосMуEцима, Eокушао :а уMвр:и / EоMвр-
:и EриEа:носM и Mаквих MиEова сMамKених оKјекаMа EосмаMраној
каMе;орији.  

У овом ра:у Eре:сMавиће се :ео Mо; исEиMивања, онај који се о:-
носи на каMе;орију HOUSE. У њему ће се, најEре, кроз анализу („чи-
Mање”) оEисних :ефиниција основно; значења лексеме house из
веће; Kроја оEшMих речника ен;леско; језика6 увесMи разлози на-
сMанка речене :илеме, а EоMом изложиMи и EоменуMи Eокушаји
њено; (мо;уће;) разрешења уз Eомоћ сликовних и архиMекMонско-
;рађевинских речника, Mе различиMих неречничких извора који за
Mему имају куће, з;ра:е, ;рађевине и/или (само) ну:е Eримере
уEоMреKе лексеме house у релеванMном значењу. 

2. HOUSE у оEшMим и сликовним речницима

Полазећи о: Mо;а :а „ лексико;рафске :ефиниције, чесMо, Eре:-
сMављају :екомEоноване семеме” (ГорMан-Премк, 1997, сMр. 90), из
оEисних :ефиниција :ва:есеM EеM оEшMих речника ен;леско; јези-

5 Сва исMицања курзивом, ауMор ра:а. Иако ће се Eоје:ини :елови навођених
циMаMа и на:аље исMицаMи на исMи начин, у :аљем MексMу ће наEомене о Mоме
изосMајаMи.

6  Приликом „чиMања” речничких :ефиниција у ви:у ће се имаMи основни лек-
сико;рафски EринциEи који, између осMало;, налажу и Mо :а :ефиниција о:-
ре:нице MреKа :а Kу:е и „максимално уоEшMена” и „минимално сEецифич-
на” (Geeraerts, 2006, сMр. 351), Mј. :а укључи и „све Eоје:иначне мо;ућносMи Kез
EосеKно; исMицања” и :а са:ржи „само најважнија семанMичка оKележја :е-
финисане лексичке је:инице […] :овољна :а Kи се [она] разликовала о: :ру-
;их [лексичких] је:иница” (Zgusta, 1971, сMр. 253). Осим Mо;а, оEисна :ефини-
ција MреKа :а Kу:е и „ор;анизована Mако :а изрази genus proximum и differentiu
specificu значења које оKрађује” (Šipka, 1998, сMр. 143): genus proximum ће указаMи
на ширу, оEшMију каMе;орију којој означена класа енMиMеMа EриEа:а, а
differentiа specificа оно Eо чему се Mа означена класа енMиMеMа разликује о: осMа-
лих чланова исMе (оEшMе, више) каMе;орије. Рецимо, ако се лексема �авран :е-
финише као „круEна EMица за;асиMоцрно; Eерја и :у;ачко; кљуна”, он:а је
:ефиницијски :ео „EMица” genus proximum, из че;а сле:и :а је ПТИЦА шира / ви-
ша каMе;орија којој ГАВРАН EриEа:а (и :а је  !ица хиEероним о: �авран), :ок је
све осMало differentiа specificа, Mј. оно Eо чему се ГАВРАН разликује о: :ру;их чла-
нова каMе;орије ПТИЦА (Šipka, 1998, сMр. 143). Иако се на Mај начин лексико;раф-
ска :ефиниција :онекле EреклаEа са ло;ичком :ефиницијом, у њој се, у сMва-
ри, на уму увек има MиEични узорак каMе;орије, Eа се самим Mим она EриKли-
жава и ко;ниMивним (EроMоMиEским) мо:елима каMе;оризације (Bogutovac,
2008, сMр. 53; Srebačić, 2010, сMр. 11).



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА ХLIV (3)/2014

118 БРАНИСЛАВА М. ДИЛПАРИЋ

ка (в. неке о: Mих :ефиниција у До�а�ку 1)7 из:војене су све семан-
Mички релеванMне информације о :еноMаMу основно; значења лек-
семе house, о:н. сва :еноMаMивна оKележја која, Eрема :аMим
речницима, имају :ија;носMичку уло;у Eри уMврђивању смисла
ове лексеме (више у Prćić, 1997, сMр. 42). Пре;ле: Mих информација,
уз Eрецизније EрезенMовање оне која се о:носи на укућане (јер су у
њеном формулисању исEољене и неколике варијације међу реч-
ницима), :аM је у MаKели (i). 

На основу :аMо; Eре;ле:а може се уви:еMи :а каMе;орију HOUSE

сви консулMовани речници сврсMавају у исMу на�ређену каMе;орију
BUILDING,8 која се, оEеM, (у;лавном :осле:но) сврсMава у вишу ка-
Mе;орију STRUCTURE.9 При Mоме се BUILDING о: осMалих чланова каMе-
;орије STRUCTURE о:ваја Eо Mоме шMо овакав MиE ;рађевина (за раз-
лику о:, рецимо, BRIDGE или DAM) има кров и зи�ове и за своју
основну функцију: “providing protection from the elements” (IERO),
имEлицирану, :акако, и у свим њеним 1о�функцијама: “is used as a
place for people to live, work, do activities, store things, etc.” (MWLD). А
како се уEраво на Mој разлици у 1о�функцијама Kазира и је:ан о:
начина разврсMавања чланова каMе;орије BUILDING у њене 1о�каMе-
;орије (Mзв. функционална класификација з,ра�а, о чему више у наре:-
ном о:ељку), HOUSE се — како нам Mо (и) сви речници казују:
“(intended) for human habitation”, “(made) for people to live in” и сл.
— „везује” за Eо:каMе;орију RESIDENTIAL BUILDING и Mиме раз:ваја о:
свих оних ;рађевина „са кровом и зи:овима” које нису намењене
за сMановање љу:и као шMо су CHURCH, FACTORY, SCHOOL, LIBRARY,
CINEMA, MUSEUM, OFFICE BUILDING, RESTAURANT, RAILWAY STATION, GARAGE,
HANGAR, BARN иM:.

7 Називи речника, као и осMалих извора ;рађе, у ра:у ће се наво:иMи у скраће-
ној форми; Eре;ле: њихових скраћеница, уз релеванMне KиKлио;рафске Eо-
:аMке, :аM је у засеKном о:ељку на крају ра:а.

8 Лексико;рафске :ефиниције лексеме building (:акле, хи1еронима о: house) на-
ве:ене су, Mакође, у До�а�ку 1. 

9 КаMе;орија STRUCTURE, Mј. њен назив у релеванMом значењу, у;лавном се :ефи-
нише као “something built or constructed, as a building or dam” (NWDEL); “some-
thing that has been built, especially something large such as a building or a bridge”
(LDCEО); “something (such as a house, tower, bridge, etc.) that is built by putting
parts together and that usually stands on its own” (MWLD) и сл.

(I) ИНФОРМАЦИЈЕ О ДЕНОТАТУ ОСНОВНОГ ЗНАЧЕЊА ЛЕКСЕМЕ HOUSE У ОПШТИМ РЕЧНИЦИМА ЕНГЛЕСКОГ ЈЕЗИКА
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СВОЈСТВА ДЕНОТАТА

РЕЧНИЦИ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9

CОED 
EEBD 
EESD 
IERO
LLCE

NWDEL
RHUD 
WICD

MWLD

AHDEL
CCELD 
CDAE 
CDBE 
LDAE 
MED

OALD2

WCD
WNDT

OALD1
CLD

ODAE
MWOD ODBE LDCE

LDCEО

ПРИПАДНОСТ 
ВИШОЈ КЛАСИ 

(И 
НАСЛЕЂЕНА 
СВОЈСТВА)

А BUILDING
(HAS A ROOF AND 
WALLS; PROVIDES 

SHELTER)

* * * * * * * * *

ФУНКЦИЈА
FOR PEOPLE TO 

LIVE IN * * * * * * * * *

ТИПИЧНО
У ВЕЗИ СА

УКУЋАНИМА

A FAMILY *

USU / ESP 
ONE FAMILY * *

USU A FAMILY OR
SINGLE TENANT / 

ESP ONE PERSON 
OR FAMILY

*

USU ONE FAMILY 
(OR A FAMILY 
AND LODGERS, 

ETC)

*

ESP А FAMILY OR 
SMALL GROUP OF 

PEOPLE / USU 
ONE FAMILY OR 

GROUP 

*

ONE OR 
A FEW FAMILIES

*

ТИПИЧНО 
У ВЕЗИ СА 

ФИЗИЧКИМ 
ИЗГЛЕДОМ 

ОБЈЕКТА

ESP ONE THAT 
CONSISTS OF A 
GROUND FLOOR 

AND ONE OR 
MORE UPPER 

STOREYS 

*

ЕSP ONE THAT 
HAS MORE THAN 

ONE LEVEL
*
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МеђуMим, оно шMо се :аље „:ешава” у самој Eо:каMе;орији
RESIDENTIAL BUILDING, a везано је за Eозицију HOUSE у њој, осMавља из-
весну :илему. Наиме, су:ећи (најмање) Eо ;руEи речника 1 (в. (i)),
рекло Kи се :а Kи нека :аља :искусија о Eозицији HOUSE уну�ар RE-
SIDENTIAL BUILDING Kила, у сMвари, сувишна; јер, како се у :ефини-
цијама ове ;руEе речника genusи proximumи “building” Eри:ружује
још само је:но оKележје у функцији differentiе specificе “(intended)
for human habitation”, “(made) for people to live in” и сл., :ве речене
каMе;орије се, у сMвари, изје:начавају. Дру;им речима, имајући у
ви:у Mо :а се кванMиMеM информација које чине смисао неке лексе-
ме и њена :еноMација налазе у оKрнуMој сразмери — мањи Kрој ин-
формација условљава оKухваMнију :еноMацију, Mј. ширу класу ен-
MиMеMа на коју се лексема о:носи, и оKрнуMо (Lyons, 1968, сMр. 454;
Prćić, 1997, сMр. 80), лексеми house :о:ељује се сMаMус о1ш�е, назива
за з,ра�e намењене за с�ановање љу�и (и синонима о: вишечлано;
назива за EосмаMрану Eо:каMе;орију з;ра:а residential building,
чија :ефиниција, међуMим, у оEшMим речницима изосMаје).

ПреосMали речници Eак :ефиницију лексеме house оKо;аћују
још најмање је:ним оKележјем ― оним који се о:носи на висину
;рађевине изражену кроз Kрој нивоа (је:ино у 8 и 9) или/и оним
које се о:носи на саме укућане (је:ини изузеMак у 8) ― чиме :ено-
Mацију ове лексеме и сужавају, и Mо на ниже сMамKене оKјекMе или/
и на оне који су намењени за сMановање, Eре све;а, „је�не 1оро�ице”
(Eо чему се све :ефиниције које оKележје о укућанима са:рже и
слажу). МеђуMим, узевши у оKзир :а оKа ова оKележја ;оMово ре:ов-
но уво:е језичком о;ра:ом usually или especially (изузеци 2 и 7),
речници нам, у сMвари, казују :а она, иEак, „нису оEшMа, већ :а се
њима EрвенсMвено и:енMификују �и1ичне […] карак�ерис�ике или
�и1ични 1римери �а�е ка�е,орије” (Geeraerts, 2006, сMр. 356). Дру;им
речима, и оваквим о:ређењем каMе;орије HOUSE речници су Eри-
сусMво на њеној MериMорији „:озволили” и оним Eримерима з;ра-
:а за сMановање који о: њено; EроMоMиEа (мање или више) о:сMу-
Eају, шMо је, ка:а је о укућанима реч, у неколицини :ефиниција и
заKележено. Тако, у је:ној кући не мора увек :а живи Eоро:ица,
већ Mо може KиMи и само „је:на осоKа” (4) или Eак нека не-
Eоро:ична, „(мала) ;руEа љу:и” (6); Mакође, у исMој кући не мора :а
живи ни само је:на Eоро:ица, већ Mо мо;у KиMи и њени „сMанари”
(5) или Eак ― како речник 7, не корисMећи језичке о;ра:е, ова о:-
сMуEања (мож:а) и о;раничава ― :о „неколико Eоро:ица”. О;ра-
ничена или не, сва Mа „:озвољена о:сMуEања” у Kроју сMамKених
је:иница и/или „врсMи” укућана ((:о неколико) Eоро:ица / неEо-
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ро:ична (мала) ;руEа љу:и / је:на осоKа) свакако не и:у :алеко о:
јез;ра каMе;орије, ниMи, реално EосмаMрано, морају :а уMичу на
сам из;ле:, о:н. „;аKариMносM” ;рађевине. С :ру;е сMране, она иEак
указују на мо;ућносM само; Eроширивања :ефинисано; ценMра
чиме, оEеM, наво:е и на EиMање „колико :алеко Mа ексMензија може
и :а и:е” (Geeraerts, 2006, сMр. 20), Mј. :а ли и Mолико :а се HOUSE „на
крају” заисMа и EоклоEи са RESIDENTIAL BUILDING и Mиме оKујми и све
оне више / (изрази�о) високе ;рађевине исEарцелисане на (�алеко)
већи Kрој сMамKених је:иница о: Mек „је:не или неколико” њих.

Мо;ућа EриEа:носM и оваквих MиEова сMамKених з;ра:а каMе;о-
рији HOUSE, Eри Mоме, у речницима није илусMрована није:ним
Eримером уEоMреKе лексеме house након лексико;рафских :ефи-
ниција, а Eриложене илусMрације је:но; или више EриEа:ника ове
каMе;орије (каMка: Mакође са:ржане у оEшMим речницима ен;лес-
ко; језика) у о;ромној већини случајева Eриказују, оEеM, ниже
;рађевине, Kило самосMојеће (Mзв. detached houses), Kило EриEојене
је:на уз :ру;у (Mзв. attached houses), а намењене за сMановање члано-
ва је:но; или мало; Kроја :омаћинсMава (в. је:ан о: Eримера у До-
�а�ку 2). ИEак, :ва речника — Макмиланов MED и Лон;манов LDCE —
о: ове „Eраксе” јесу о:сMуEили и Eо: за;лављем HOUSE уврсMили,
између осMало;, и илусMрацију з;ра:е коју MED именује називом
block of flats (в. До�а�ак 3), а LDCE називима block of flats (BrE) /
apartment building (AmE) (в. До�а�ак 4), шMо су ује:но и уоKичајени
називи за уEраво “a large building containing many apartments”
(LDCEО), који за своје (KриMанске и/или америчке) варијанMе имају и
apartment block, apartment house, apartment и :р. При Mоме, сама
лексема block (као, Mакође, у;лавном KриMански назив за овакав
MиE ;рађевинских оKјекаMа) има и ширу :еноMацију јер означава:
“a large single building subdivided into separate rooms, flats, or offices”
(ODBE), :ок се имEозанMнији Eримери Mих великих з;ра:а са засеK-
ним (с�ам�еним или 1ословним) целинама именују и називима
tower block (BrЕ) / high-rise (AmЕ) “a tall building with flats or offices on
each floor” (MED), а они „најна:моћнији” међу њима и називом sky-
scraper: “a very tall building containing offices or flats” (MED). Коначно,
је:ан и о: Mих имEозанMнијих Eре:сMавника з;ра:а, именован као
high-rise apartment, Mакође ће KиMи сврсMан у каMе;орију HOUSE (Mј.
њену Eо:каMе;орију CITY HOUSE), и Mо у само је:ном о: накна:но
консулMованих и сликовних речника (DV5L; HPD; MVD; ODPD; OPD; OPhD)
― Макмилановом MVD (в. До�а�ак 5). 

ИEак, узевши у оKзир Mо :а овакав сликовни Eриказ каMе;орије
HOUSE међу свим консулMованим (и мно;оKројним) оEшMим и сли-
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ковним речницима ну:е све;а Mри речника и, Eо;оMово, Mо :а се
сви EоменуMи називи за велике (сMамKене) з;ра:е, Eа и сам (у;лав-
ном амерички назив) apartment house, у речницима �осле�но :ефи-
нишу као “a […] building …” (в. До�а�ак 6), a не (евенMуално) као “a […]
house …” (како се Mо, иначе, �осле�но чини са називима за „несумњи-
ве” EриEа:нике каMе;орије HOUSE),10 Eравац EоMра;е за о:;оворима
на EосMављено EиMање Kио је на:аље усмерен и ка :ру;им врсMама
извора, о чему више у наре:ним о:ељцима.

ШMо се Eак самих информација из оEшMих и сликовних речника
Mиче, оне Kи се :але сумираMи на сле:ећи начин:

(а) 1о�енцијални кан:и:аMи за изKор Mражене целине за разла-
;ање верова�но су сви ;рађевински оKјекMи који служе за сMа-
новање љу:и, Kез оKзира на њихову с1ра�нос� и �рој с�ам�е-
них је�иница (о:н. 1оро�ица, �омаћинс�ава) у њима;

(K) нај�ољи кан:и:аMи за изKор Mе целине јесу нижи сMамKени
оKјекMи који ује:но Eре:сMављају и је�ну с�ам�ену је�иницу,
о:н. сMамKени EросMор за чланове је�но, (MиEично, 1оро�ично,)
�омаћинс�ва. 

3. HOUSE и (RESIDENTIAL) BUILDING у сMручним о:ређењима и/или Mаксономијама 
(сMамKених) з;ра:а

Према оEшMим речницима ен;леско; језика :ија;носMичку уло;у у
уMврђивању основно; значења лексеме house имају [A BUILDING] и
[FOR PEOPLE TO LIVE IN] — оKележја која, како је у EреMхо:ном о:ељку
закључено, овој лексеми :ају сMаMус оEшMе; назива за з;ра:е за сMа-
новање љу:и и, оMу:а, синонима о: residential building. Али, како
овај вишечлани назив за EосмаMрану Eо:каMе;орију з;ра:а у оEш-
Mим речницима није заKележен, Eа ни :ефинисан, „EоMвр:а” о (мо-

10 На Eример, detached house (BrE) “a house that is not joined to another house”
(LDCEO) [= house (AmE), Eрема OALD2]; semi-detached house (BrE) “a house that is

attached to another house on one side” (LDCEO); duplex (AmE) “a house that is
divided into two separate homes” (LDCEO); two-family house “a house divided either
vertically and designed for two families living side by side but separated by a party
wall or horizontally and designed for two families occupying separate apartments
one above the other – called also duplex house” (MWOD); terraced house (BrE) / row
house (AmE) “a house in a row of similar houses joined together” (MED); town house
(AmE) “a house that shares walls with houses on either side of it” (MED); bungalow 1.
(BrE) “a house that is all on one level”, 2. (AmE) “a small house that is often all on one
level” (MED); ranch house (AmE) “a house on one level, often with roof that does not
slope much” (MED); cottage “a small house in the country” (LDCEO); mansion “a large
house, especially a beautiful one” (MED); иM:. 
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;уће) изје:наченом, a не инклузивном о:носу између HOUSE и RESI-
DENTIAL BUILDING EоMражена је и у MексMовима различиMих сMрука
које се, свака из сеKи својсMвене EерсEекMиве, Kаве Mемом (сMамKе-
них) з;ра:а и њиховом класификацијом. 

У најEре консулMованим речницима архиMекMуре и/или ;рађе-
винарсMва (AIPD; DA; DAВC; DABT; DAC; DCE; IDB; ODC; RSM; VDA) о:ре:нице
(residential) building и house и њихове (сMручне) :ефиниције, као и
саме Mаксономије з;ра:а, Kиле су, неочекивано, реMко са:ржане, а
на основу оних расEоложивих уMврђено је, Eрво, :а међу реченим
сMручним и раније EоменуMим оEшMим речницима ен;леско; јези-
ка не EосMоје неке KиMније разлике ка:а је о о:ређењу оEсе;а (нај-
више EосмаMране) каMе;орије BUILDING реч.11 

ШMо се назива residential building Mиче, он је у све;а :ва речника
(и Mо исMих ауMора) :оKио и своју :ефиницију и, уз њу, синоним
dwelling house: 

residential building, dwelling house – a building which contains one or a
number of dwellings, or one whose sole purpose is to serve as such
(AIPD; DAВC).

Овај синоним, иEак, ни у је:ној о: функционалних Eо:ела з;ра-
:а није Eослужио и као (евенMуална) „замена” називу residential

11 О:ре:ница building у овим речницима :ефинисана је као “any permanent
structure which provides shelter, encloses space and can be occupied by people,
animals, goods or services” (AIPD; DAВC); “a more or less enclosed and permanent
structure for housing, commerce, industry, etc.” (DAC); “a structure used to provide
shelter to humans” (ODC); “a structure having an external envelope that encloses
spaces” (IDB). Извори из :ру;их сMрука који се Mакође Kаве Mемом з;ра:а, међу-
Mим, Eоказују :а building може имаMи и шири смисао, о:н. :а BUILDING може
укључиваMи и ;рађевине које имају само кров, не о�авезно и зи�ове: “Buildings are
roofed constructions which can be used separately, have been built for permanent
purposes, can be entered by persons and are suitable or intended for protecting
persons, animals or objects. Buildings do not necessarily need walls. It is sufficient
for them to have a roof, but there must be a demarcation which constitutes the in-
dividual character of the building to be used separately. A separate building is any
free-standing building; also, in the case of interconnected structures (e.g. semi-
detached or terraced houses), any unit separated from other units by a fire wall
extending from roof to cellar is considered an individual building. If there is no fire
wall the interconnected building units are regarded as individual buildings if they
have their own access (own entrance) as well as their own utility system and are
separately usable. For technical reasons, buildings also include separately usable
underground constructions which can be entered by persons and are suitable or
intended for protecting persons, animals or objects (e.g. underground shelters,
underground hospitals, underground shopping centers and workshops,
underground garages)” (ЕUst, сMр. 2). 
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building, Mј. као назив за чиMаву класу з;ра:а за сMановање (као шMо
Mо уосMалом није случај ни са „самим” house), а у је:ној о: Mих
класификација, шMавише, EриEисан му је и сMаMус хи1онима о:
residential building ка:а се, су:ећи Eо конMексMу, Mј. наEоре:ној
уEоMреKи са “flat, institutional and other residential”, dwelling house о;-
раничава на неисEарцелисану з;ра:у у којој живе чланови 1рива�-
но, :омаћинсMва: 

Рurpose groups – Тhe division of buildings according to their main use.
Еither residential such as dwel ling house, flat, institutional and other
residential or non-residential such as assembly, office, shop, in-
dustrial and other non-residential (IDB). 

Осим Mо;а, уEоређивањем више верзија Mаксономија (сMамKе-
них) з;ра:а, :аMих шMо у Eоје:иним архиMекMонским и/или ;рађе-
винским речницима, шMо у :ру;им врсMама извора који се њима
Mакође Kаве, увиђа се :а уEраво :исMинкција 1рива�но : инс�и�уци-
онално �омаћинс�во, која :о са:а није Kила Eре:меM размаMрања,
Eре:сMавља, у сMвари, Eресу:ан узрок различиMо; Mумачења и са-
мо; назива residential building, Mј. различиMо; Eовлачења „;раница”
и саме Eо:каMе;орије RESIDENTIAL BUILDING Eо MериMорији BUILDING. На-
име, Eрема је:ној ;руEи Mаксономија (којој EриEа:а и ;оре наве:е-
на из речника IDB) RESIDENTIAL BUILDING оKухваMа не само з;ра:е које
су намењене за сMановање чланова 1рива�них (MиEично, Eоро:ич-
них) :омаћинсMава, већ и з;ра:е које су намењене за смешMај / сMа-
новање чланова различиMих врсMа инс�и�уционалних :омаћинсMа-
ва (в. Eример у До�а�ку 7),12 :ок се Eрема :ру;ој ;руEи Mаксономија
RESIDENTIAL BUILDING о;раничава само на Eрве, „EриваMне” сMамKене
з;ра:е (в. Eример у До�а�ку 8 и уE. руKрике Residential buildings и
Lodging). ИEак, Kило :а је реч о ширем, Kило о ужем о:ређењу Eо:-
каMе;орије RESIDENTIAL BUILDING, :аља разврсMавања „EриваMних”
сMамKених оKјекаMа (за разлику о: инсMиMуционалних) увек се за-
снивају на физичким, ;рађевинским криMеријумима (или Eак не-
кима о: њих) који су са:ржани и у EринциEима и EреEорукама
Ује:ињених нација везаним за класификацију сMамKених з;ра:а
уоEшMе: Kрој сMамKених је:иница у оKјекMу, ње;ова (не)самосMал-
носM у о:носу на :ру;е, сусе:не оKјекMе и висина оKјекMа изражена
кроз Kрој нивоа: 

The following classification by type is recommended for buildings in
which some space is used for residential purposes.

1. Buildings containing a single housing unit 
1.1 Detached
1.2 Attached
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2. Buildings containing more than one housing unit
2.1 Up to 2 floors
2.2 From 3 to 4 floors
2.3 From 5 to 10 floors
2.4 Eleven floors or more
3. Buildings for persons living in institutions 
4. All others (UN, сMр. 209–210).

На Mако исEарцелисаној MериMорији (RESIDENTIAL) BUILDING, међу-
Mим, EросMирање саме каMе;орије HOUSE Eоново се није :ало заси-
;урно уMвр:иMи, чак ни у случају ка:а су се у Mом Eокушају
искључивала сва она значења лексеме house која оEшMи речници
Kележе као секун�арна а која су овој лексеми омо;ућила Eро-
жимање не само Eо руKрикама насловљеним као residential
buildings, већ и Eо онима које оKухваMају Mзв. non-residential buildings.
Дакле, ка:а је Eажња Kила усмерена и само на „EриваMне” сMам-
Kене оKјекMе, оEиси EриEа:ника њихових Eо:;руEација у;лавном
су са:ржавали већ размаMране називе за различиMе MиEове з;ра:а
Eрема ;рађевинској конфи;урацији (detached houses, semi-detached
houses, terraced houses, row houses, blocks of flats, apartment buildings и :р.)
који су, међуMим, како је већ речено, у :ефиницијама оEшMих реч-

12 Функционалне класификације з;ра:а у којима се EоMкаMе;орији RESIDENTIAL

BUILDING EриEајају и „инсMиMуционалне” з;ра:е у којима краMкорочно или :у-
;орочно Kораве, живе љу:и, међуMим, и саме исEољавају извесне разлике. Ре-
цимо, за разлику о: класификације Eurostata (Заво:а за сMаMисMику ЕвроEске
заје:нице) :аMе у До�а�ку 7 у којој се о: „инсMиMуционалних” з;ра:а у
RESIDENTIAL BUILDING укључују з;ра:е које служе за смешMај сMарих осоKа, мона-
ха, Kескућника, сMу:енаMа, сироча:и, ра:ника, :ок се из ње искључују хоMели,
моMели, о:маралишMа, касарне, заMвори, Kолнице и :р., у Mаксономији сMам-
Kених з;ра:а МинисMарсMва за националну KезKе:носM САД-а (О:сек за зашMи-
Mу о: Eожара) каMе;орији RESIDENTIAL BUILDING EриEајају се са:а и хоMели и неко-
лицина :ру;их „инсMиMуционалних” з;ра:а које су у EреMхо:ној класифика-
цији из ове каMе;орије изоEшMене: “The term residential buildings includes what
are commonly refered as homes, whether they are one- or two-family dwellings or
multifamily buildings. It also includes manufactured housing, hotels and motels,
residential hotels, dormitories, assisted living facilities, and halfway houses—
residences for formerly institutionalized individuals (patients with mental disabil-
ities, drug addicts, or those formerly incarcerated) that are designed to facilitate
their adjustment to private life. The term residential buildings does not include
institutions such as prisons, nursing homes, juvenile care facilities, or hospitals,
even though people may reside in these facilities for short or long period of time”
(USFA, сMр. 63–64). Поре: Mо;а, Kолнице које су у свим наве:еним класифика-
цијама осMале изван RESIDENTIAL BUILDING, у њој ће се на крају, иEак, наћи у реч-
нику IDB, у оквиру оKјашњења о:ре:нице residential: “buildings where people
live on the premises such as dwellings, hotels, boarding houses, hospitals etc.” 
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ника различиMо класификовани (је:ни у HOUSE, а :ру;и „само” у
BUILDING) и/или називе за различиMе MиEове сMамKених оKјекаMа
разврсMане Eрема Kроју сMамKених је:иница (one-family / two-family
/ multi-family buildings) на основу којих је, оEеM, EиMање :а ли HOUSE

оKухваMа и велике сMамKене з;ра:е са више сMамKених је:иница
осMало Kез заси;урно; о:;овора. 

Неколико релеванMних информација за ово размаMрање, с :ру;е
сMране, Eону:ио је сле:ећи :ео MексMа из Mакође консулMоване, иа-
ко не увек и Eоуз:ане, енциклоEе:ије Wikipedia: 

Residential buildings are called houses or homes, though buildings
containing large numbers of separate dwelling units are often called
apartment buildings or apartment blocks to differentiate them from 'in-
dividual' houses. Houses may also be built in pairs (semi-detached) or in
terraces where all but two of the houses have others either side;
apartments may be built round courtyards or as rectangular blocks sur-
rounded by a piece of ground of varying sizes. Houses which were built as
a single dwelling may later be divided into apartments or bedsitters; they
may also be converted to another use, e.g. an office or a shop (WpВ).

На основу :аMо; MексMа — у коме се з;ра:е за сMановање, :акле,
оEисују искључиво са физичко,, ,рађевинско, асEекMа, Mј. Kез осврMа и
на :исMинкцију између EриваMних и инсMиMуционалних :омаћин-
сMава — може се закључиMи: 

(а) :а се house (као и home) ви:и као синоним о: residential building;

(K) :а каMе;орија HOUSE (као и HOME) о�ухва�а и „з;ра:е које се сас-
Mоје о: велико; Kроја засеKних сMамKених је:иница”;13

(в) :а се Mакве з;ра:е, иEак, чесMо именују (сEецифичнијим) на-
зивима EоEуM apartment building, apartment block и :р. како Kи
се, између осMало;, на;ласила разлика између (Mих) ис1арце-
лисаних, с је:не сMране, и „Eоје:иначних”, неис1арцелисаних
MиEова сMамKених оKјекаMа, с :ру;е сMране.

На;лашавање како EоменуMе, Mако и :ру;их физичких разлика
између сMамKених з;ра:а, шMавише, :ово:и и :о Mо;а :а се ко: са-
ме лексеме house исEољи и је:на Eојава која се свакако не Kи мо;ла
„Eро;ласиMи” Eолисемијом, али Kи се, с :ру;е сMране, мо;ла ока-
ракMерисаMи као „варијација Eолисемијско; MиEа” (Geeraerts,

13 За HOME се речено EоMврђује и у већ EоменуMој класификацији з;ра:а
МинисMарсMва за националну KезKе:носM САД-а: “The term residential
buildings includes what are commonly refered as homes, whether they are one-
or two-family dwellings or multifamily buildings (USFA, сMр. 63).
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Grondelaers, Bakema, 1994, сMр. 15) — Eојава у којој се нарочиMо ис-
Eољава 1ро�о�и1ични ефека�, о:н. освеMљавају EроMоMиEичне осо-
KеносMи каMе;орије. Наиме, иако са (вероваMним) EоMенцијалом :а
Eо: свој кров Eрими сMамKене з;ра:е Kило које ;рађевинске кон-
фи;урације и величине / висине, house ће на Mо месMо, у сMвари,
чесMо окуEљаMи и само Eоје:ине ;руEе Mих оKјекаMа — и Mо оне који
су Eо неким о: својих аMриKуMа врло Kлиски самом EроMоMиEу оз-
начене каMе;орије — на шMа, између осMало;, указује и уEоMреKа ове
лексеме у Eоје:иним Mаксономијама (сMамKених) з;ра:а (в. (1) и (2)
:оле), као и све;а чеMири расEоложиве :ефиниције њено; значења
у архиMекMонским и/или ;рађевинским речницима (в. (3)): 

(1) Building – The inclusive term for houses, apartment houses, commer-
cial and industrial buildings, 

garages, sheds and storage buildings (CHz).14

(2) Two types of residential buildings can be distinguished:
• houses (ground-oriented residential buildings): compris-

ing all types of houses (detached, semi-detached, terraced houses,
houses built in a row, etc.) each dwelling of which has its own entrance
directly from the ground surface;

• other residential buildings: comprising all residential
buildings other than ground-oriented residential buildings as defined
above (OECD, сMр. 675).15

(3) house – a building for human habitation (DA);
house – a building or dwelling for human residence (DAC);
house – a small two- or three-story dwelling, normally used as a

home for individuals or families (ODC);
house – a freestanding dwelling with living space for one family

unit; often also called a one-family 
house or single-family house (DAВC, сMр. 550).    

14 Слично и са home у сле:ећој класификацији сMамKених з;ра:а: “Residential:
Homes, apartment buildings, and hotels” (BCI).

15 Висина је, :акако, криMеријум Eрема ком се заснива и је:на о: Eо:ела з,ра�а
уо1ш�е — на ниске / ниже и више / високе (ен;л. low-rise buildings насEрам high-
rise buildings). Прем:а се и у овом случају ;ранице између Eо:каMе;орија з;ра-
:а неје:нако Eовлаче, ;енерално се узима :а „;орњу ;раницу” Eрве ;руEе чи-
не з;ра:е са �ва с1ра�а (о:н. �ри нивоа), :ок :ру;у ;руEу чине з;ра:е са �ри или
више с1ра�ова (о:н. че�ири или више нивоа) (REI, сMр. 210). АрхиMекMонски реч-
ник VDA, међуMим, :аје и нешMо Eрецизнију Eо:елу з;ра:а Eрема криMеријуму
висине: low-rise “describing a building having one, two, or three stories and usually
no elevator”; mid-rise “describing a building having a moderately large number of
stories, usually 5 to 10, and equipped with elevators”; high-rise “describing a
building having a comparatively large number of stories and equipped with eleva-
tors” (VDA, сMр. 14).
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Ова „варијација Eолисемијско; MиEа” лексеме house, Eри Mоме,
не само :а EоMврђује раније из:војене аMриKуMе EроMоMиEа означе-
не каMе;орије, већ Mај EроMоMиE :онекле и „изошMрава” аMриKуMи-
ма [UP TO THREE STOREYS] и [FRЕЕSTANDING / DETACHED].  

На крају ово; изла;ања о :омену (сMамKених) з;ра:а у архиMек-
Mонским и/или ;рађевинским речницима и :ру;им сMручним Mек-
сMовима уочене Eојаве мо;ле Kи се сумираMи на сле:ећи начин:

(а) највиша EосмаMрана каMе;орија BUILDING у;лавном заузима ис-
Mу MериMорију ;рађевина и Eрема EоEуларној, и Eрема сMруч-
ним класификацијама, ма:а се међу :ру;има налазе и оне
које њено Eо:ручје Eроширују и на ;рађевине са кровом, не
оKавезно и зи:овима (као шMо су, на Eример, на:сMешнице на
ауMоKуским сMајалишMима (ЕUst, сMр. 10)), и, наравно, са исMом
оEшMом функцијом „склонишMа за љу:е, живоMиње или сMва-
ри”;

(K) разуђеносM конкреMних манифесMација Mе оEшMе функције
Eре:сMавља је:ан о: криMеријума класификовања чланова ка-
Mе;орије BUILDING (Mзв. функционална класификација з;ра:а),
Eри чему се већ на Eрвом нивоу Mакве класификације ;руEи-
шу и з;ра:е за сMановање љу:и — Eо:каMе;орија која се у
с�ручним Mаксономијама увек именује називом residential
building (не и house), Kез оKзира на оEсе; који јој се у њима :о-
:ељује; 

(в) у сMручним класификацијама оEсе; каMе;орије RESIDENTIAL

BUILDING варира у зависносMи о: Mо;а :а ли се з;ра:ама за сMа-
новање чланова 1рива�них (MиEично, Eоро:ичних) :омаћинс-
Mава Eрикључују и (Eоје:ине) з;ра:е за смешMај / сMановање
чланова инс�и�уционалних :омаћинсMава или не;

(;) Eрема Eоје:иним изворима, house (као и home) Eре:сMавља
„оKичан” назив за (најмање) Eрво, уже Eо:ручје каMе;орије
RESIDENTIAL BUILDING које, како ин:иференMно Eрема физичким
каракMерисMикама ;рађевине, оKухваMа (и) сMамKене оKјекMе
различиMе с1ра�нос�и и различиMо; �роја засе�них с�ам�ених
је�иница у њима (в. и о:ељак 4);

(:) међуMим, Eри на;лашавању :исMинкције између виших и ни-
жих, Mе ис1арцелисаних и неис1арцелисаних сMамKених оKјекаMа,
сам назив house Eреузима и уло;у ознаке за онај :ео каMе;о-
рије који је Kлижи њеном EроMоMиEу; Eри Mоме, house „оEони-
ра” сEецифичнијим називима за више з;ра:е са већим Kројем
сMамKених је:иница (в. и о:ељак 5); 
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(ђ) Mаква „варијација Eолисемијско; MиEа” лексеме house у сMруч-
ним MексMовима ује:но Eружа и јасније оKрисе EроMоMиEа оз-
начене каMе;орије, које; о:ликују аMриKуMи: [A BUILDING], [FOR

LIVING IN], [ONE DWELLING UNIT] / [ONE (FAMILY) HOUSEHOLD], [LOW-RISE]
/ [UP TO THREE STOREYS], [FRЕЕSTANDING].

4. КОЛОКАЦИЈЕ �рој-family / �рој-stor(e)y + house У РАЗЛИЧИТОЈ УПОТРЕ-
БИ ЈЕЗИКА 

Ако house Eре:сMавља је:ан о: оEшMих назива за з;ра:е за сMано-
вање које се на:аље мо;у разврсMаваMи и Eрема �роју с�ам�ених је-
�иница и/или Eрема �роју нивоа које са:рже, у са:а и различиMим
ви:овима (Eисмене) уEоMреKе језика — елекMронским корEусима
(KриMанско; и америчко;) ен;леско; језика, новинским чланцима,
EоEуларним часоEисима о кући и сMановању, KелеMрисMици, зKор-
ницима ра:ова, часоEисима и моно;рафијама различиMих сMрука,
извешMајима и :ру;им :окуменMима, (ређе) Kло;овима сајMова
а;енција за некреMнине или Eравне савеMе у вези са њима иM:. —
исEиMивано је :а ли ће речена лексема он:а и реализоваMи :о-
:ељени јој EоMенцијал колоцирања са свим аMриKуMима MиEа �рој-
family16 и �рој-stor(e)y или ће се ко: неко; веће; Kроја Eоро:ица
(сMамKених је:иница) и/или ко: неко; веће; Kроја нивоа реализа-
ција Mо; EоMенцијала, иEак, „EрекинуMи”. Ово је, у сMвари, Kио још
је:ан начин :а се EоMвр:и ширина :еноMационо; Eо:ручја лексеме
house на коју су указивали оEшMи речници, изосMављајући EриMом
сваки Eример њене уEоMреKе којим Kи ује:но илусMровали и неко
о: :озвољених о:сMуEања о: јез;ра ово; Eо:ручја. 

ПреMраживани MексMови Eону:или су, између осMало;, и сле-
:еће Eримере уEоMреKе лексеме house у комKинацији са аMриKуMом
�рој-family:

They cross back to the right side and approach the first one-family house, a
shadowy brown one (COCA).

The idea of the one-family, isolated house, whose charms may be obvious
from the petit-bourgeois, individualist point of view, will no longer have the
slightest justification in the agglomerations of the socialist type (BNC).

16 У овом MиEу о:ре:ница за различиMе Eо:класе сMамKених оKјекаMа комEонен-
Mа family се, како је :о са:а и на;овешMавано, не мора MумачиMи искључиво у
свом :ословном смислу, већ и као “an unlimited number of individuals residing
as a single housekeeping unit” (AAp, сMр. 109).
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It is also in complete contrast to the city's master plan, which embodies
quite consciously the traditional American dream: a single-family house in
the suburbs, a front and back yard, a couple of cars in the driveway (COCA).

The Green Ridge development will be 207 two-story, single-family houses
with 3 to 6 bedrooms (COCA).

It will include housing for low-income people: 600 row houses, 400 single-
family houses and 200 two-family houses (COCA).

In Connecticut, a landlord of a two family house was arrested for failing to
post warnings and submit an abatement plan as required by law (COCA).

We wanted people to feel just as good as the people living in two- and three-
family houses around here (COCA).

He moved to a top-floor apartment in a three-family house in the heavily Ital-
ian north side of Williamsburg (COCA).

“These were built originally as one-family houses,” said Gigi Zimmerman, the
sales director of Brownstone Real Estate, “and after having spent genera-
tions as two-, three- and four-family houses, we're now seeing them converted
back” (NYT1).

I own a four family house, and I live on the first floor for fifteen years; I rent
out the other three units (JAT).

I am single and own a five-family house in which I occupy the first floor; the
other four floors are rented out (JKL). 

Tracy Conroy is selling her converted bungalow because the two behemoth
five-family and nine-family houses next door are just too much to bear (NYDN).

Pinado suggests a goal of about $500 a month for a six-family house (COCA).

In a letter published March 16, 2000 in the “Our Neighborhood” column,
Arthur Schneider, Jr. mentioned living in the early 1950s in a “cold water
flat” in a six-family house on Bleecker Street between Onderdonk Avenue and
Woodward Avenue in Ridgewood (TNO).

To the west is the contrasting Silver Lake area, with the comparatively mod-
ern bungalows and six- and eight-family houses built within the last quarter of
a century to house that section of the Italian population which first became
economically able to move from the downtown slum area (NJs, сMр. 314).

Current listings at Diane Turton Realtors include a seven-family house with
six one-bedroom apartments and one two-bedroom apartment, new porch-
es and siding, five-and-a-half blocks from the ocean (NYT2). 

Jersey City firefighters were called to Summit Avenue in the Heights yester-
day morning on a report of a sinkhole, but instead they found a three-story,
seven-family house on fire, according to a fire official (NЈN).
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He said that when he looks out his windows, he sees the neighbor's houses,
and then trees. He doesn't care if they're two-family houses or an eight-family
house, he doesn't want to see nothing but trees (Whm).

… in Prospect Park West, from Fourth to Fifth Street, four eight-family houses,
four stories in height, have just been finished (NYT3).

The list includes the following: One-family houses, 26; two-family houses, 18;
three-family houses, 2; four-family houses, 2; six-family houses, 3; eight-family
houses, 2; store and tenement buildings, 2; foundry, 1; garages, 3; service sta-
tion, 1; storage buildings, 2; stores, 1; miscellaneous buildings, 7 (MRS, сMр.
427).

We lived at 216 Avon, a nine-family house right across the street from the
school (ONG).

St. Gilles-Lez-Bruxelles has constructed 5 one-family houses; 5 eight-family
houses; and 5 ten-family houses, and has created 130 lodgings to be let (HsC,
сMр. 245).

Bergen Bros., of New York City, were awarded the plumbing contract for
twelve eleven-family houses to be erected at Loring Place and Andrews Ave-
nue (DE, сMр. 241). 

We hear from Mr. and Mrs. Warren Moore, that they arrived in Unatilla,
Florida, on Saturday evening. […] They are living on the second floor of a
twelve-family house, and are enjoying themselves (NRc). 

Charles H. Jennings of Boston has bought […] the property numbered 15 and
19 Lucas street. It consists of a twelve-family house and 4700 square feet of
land (BET).

In 1948, No. 269 was converted from a one-family to a thirteen-family house; at
this time the entrance was moved to the basement level (CHD, сMр. 47).

Dear Sir: In answer to your Article Four in The Tribune of August 22, will say
that I am the owner of a thirteen-family house with two stores. The apart-
ments are four rooms and bath and the location below 140th Street, on the
West Side, and I find it necessary to increase my rents (NYTb).

In part payment the puchaser gave […] the fourteen-family house at 801 East
Eight Street, New York (NYT4).

The Fourteen-Family House on West Main Street is Finished (FWN).

Coffin Leighton has just completed a fifteen-family house at 132 Oxford street
(CCh).

Bowman's Main Floor was fined $300 for failure to provide heat of sixty-five
degrees in the fifteen-family house owned by him (HbT).

Whitten's follow-up discussion suggests that he assumed lots of 1,250
square feet or less would be used for multifamily housing requiring a small-
er footprint. For example, in his explanation of a 312-square-foot lot, he
comments that a sixteen-family house would be appropriate (CoP, сMр. 253).
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The inspectors found twenty-one families living in sixteen-family houses,
eighteen in ten-family houses, thirty-nine in twenty-six family units and so
on (AmC, сMр. 41).

Five houses were planned at a cost stated at less than $1.000 per flat. Of
these, one was an eight-family house […], two were sixteen-family houses, […]
one a seventeen-family house […], and one an eighteen-family house (HRp, сMр.
23).

'Co-op' for Jersey City; Architect Gets F. H. A. Approval on Eighteen-Family
House (NYT5).

The tenants came from the eight twenty-family houses in Forty-second Street,
Borough Park, Brooklyn, which are owned by David Becker […], who, they
complained, is trying to raise rents (NYT6).

Many years ago two maiden Irish ladies owned a twenty-family house known
as Buttermilk Flats. The house, which was located in Knickerbocker Village,
derived its name from the fact that the owners would daily supply the chil-
dren of their tenants with buttermilk, or milk if they preferred, without cost
(OK, сMр. 29).

In June 1942, David Tanenbaum […] rebuilt the Floridian into a twenty-one-
family house (SGR, сMр. 226).

Since the building crumpled on the ninety-five residents of the twenty-two-
family house early yesterday, rescuers had been pain-stakingly slowly, re-
moving the debris with their hands (OTH).

Brownsville, East New York, and South Brooklyn — The four-story, twenty-
three-family house on a 50 foot lot with a density of 200 families per acre
(NYT7).

George Satirion was somewhat out of place. He read, understood, and quot-
ed from the ancient Greek philosophers. And he accepted the life of respect-
able unimportance in Apartment 1-A of the twenty-four-family house on 34th
Street in Long Island City (ACC, сMр. 157).

This type of dwelling once won a prize in a contest for suitable dwellings for
the poor. […] The twenty-four-family house came to stay (JES, сMр. 263).

James F. Meehan sold to Frederick Hrown […] a five-story twenty-five-family
house (NYT8).  

The fact that a fifty-family house has been built where only a twenty-five-family
house should have been erected has the effect of obliging one lot to remain
vacant (PCtP, сMр. 38).

As time goes on the number of twenty to thirty-family houses will increase in
all sections tributary to the Williamsburgh Bridge (BDE1).

Joseph G. Abramson purchased […] two five-story thirty-family houses (NYT9).



О (МОГУЋЕМ) ОПСЕГУ КАТЕГОРИЈЕ HOUSE

БРАНИСЛАВА М. ДИЛПАРИЋ 133

Williamsburgh — The six-story, thirty-five-family house on a 50-foot lot with
a density of 305 families per acre (NYT7).

Firebug in a Tenement. Two Attempts Made to Burn a Forty-Family House Af-
ter Owner Ignored "Black Hand" Letter (BDE2).

Klein & Roth sold the Lyndon Apartments, a forty-family house, renting for
$12,000 annually, at 158 and 160 Sherman Avenue, to an out-of-town inves-
tor who is a client of Frank Voiz (NYT10).

Sam Lipshitz bought the forty-four-family building at 1384 Grand Con-
course, the Bronx, from Mrs. Annie Birnbach and gave in part the forty-one-
family house at 2088 Mohegan Avenue (NYT11).

… who lived with his wife in a $63.25-a-month four-room apartment on the
fifth floor of the forty-two-family-house (RSUN, сMр. 20).

Here […] I can get you a forty-two-family-house with a seven-thousand-dollar
down payment (StB, сMр. 216).

John J. Tully purchased from the M. M. K. Realty Corporation […] a forty-four-
family house (NYT12).

Because a building houses fifty families, it does not necessarily follow that
there are builders anxious to buy all the vacant plots in the neighborhood
with a view of erecting fifty-family houses on them (PCtP, сMр. 38).

Meanwhile, nearly all the tenants of the fifty-family house were either lean-
ing out the windows or standing in the street and courtyards (DSt).

… Russians erect a large apartment dwelling made entirely of pre-fabricated
concrete sections. The one hundred family house is built in one hundred and
two days by fifteen men (BOF).

Inside and outside, abstract design, which would have been equally suitable
in a bank, a mortuary, or a five-hundred-family house, testified in its anony-
mous power to the rule of the species, of the institution (Gk, сMр. 29). 

КонсулMовани извори Eоказали су не само Mо :а је Kрој Eоро:и-
ца, о:н. сMамKених је:иница, је:ан о: врло чесMих криMеријума :и-
ференцирања чланова каMе;орије HOUSE, већ и оно шMо је за речени
циљ EреMра;е Kило знаMно KиMније — :а су се овој каMе;орији заис-
Mа Eрикључивале и з;ра:е намењене за сMановање :алеко веће;
Kроја Eоро:ица (:омаћинсMава) о: Mек је:не или неколико њих.17 

Имајући, међуMим, у ви:у и Mо :а “the number of families does not
measure the size of the building” и :а су “some multi-family houses
[are] smaller than some one-family houses” (AAp, сMр. 109), у MексMови-
ма је, као шMо је речено, исEиMивано и :а ли house реализује своју
колокацијску везу и са свим аMриKуMима MиEа �рој-stor(е)y. ДоKије-
ни резулMаMи Kили су, између осMало;, и сле:ећи: 



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА ХLIV (3)/2014

134 БРАНИСЛАВА М. ДИЛПАРИЋ

… it was a straight terrace of some thirty tiny one-storey houses, each fronted
by a strip of grass and hedged railings (BNC).

17  ИEак, учесMалосM уEоMреKе Eриказаних колокација ни у ком случају није Kила
Eо:је:нака. Генерално узевши, она је Kила оKрнуMо EроEорционална Kроју
са:ржаном у EосмаMраном MиEу о:ре:ница — шMо већи Kрој, све мања учесMа-
лосM — Mако :а су, рецимо, Eосле:ње :ве колокације из ;орње; EоEиса у
EреMраженим MексMовима EоMврђене само је:ном, у већ наве:еним Eримери-
ма. Схо:но Mоме, о:ре:нице ово; MиEа које се најчешће комKинују са имени-
цом house јесу one-family и single-family, уEућујући заје:но са њом не само на
оне Eримере кућа које и већина консулMованих речника из:ваја као 1ро�о�и-
1ичне, већ и на је:ну о: све;а :ве Eо:класе EосмаMране каMе;орије које се :о-
Kијају на Eрвом нивоу разврсMавања њених чланова Eрема реченом криMе-
ријуму — single-family / one-family houses насEрам multi-family houses, о чему Mа-
кође ;оворе или Eак само EоMврђују и сле:ећи Eримери: “Although every
country has its own characterisation and description of residential buildings, there
are nevertheless fundamental common points which reflect the differentiation
between single and multi-family houses” (RDs, сMр. 192); “In the many cases where
only two classes were reported — dwellings or residences and flats — these terms
were taken to mean single-family and multi-family houses” (PhP, сMр. 5); “The final
assessment database contained 7357 residential parcels of both single- and multi-
family houses” (LRA, сMр. 13); “… a SFH is defined as a property (can be a detached
house, condo, townhouse, row-house, etc.) that has only 1 unit and thus only 1 family
living in it. A MFH […] is defined as any property that has more than 1 unit / family
living in it. Thus, it could be a house with a basement suite (2 units), a duplex (2
units), a triplex (3 units), etc.” (RNY).

У Mаквим, :воEарMиMним расEо:елама кућа, :акле, “the multi-family category
includes all buildings containing at least two housing units which are adjacent
vertically or horizontally” (MA). ИEак, у ;рађи се среће и jе:ан Kрој извора који
Eо: multi-family houses окуEљају само з;ра:е ca �ри или више сMамKених је:и-
ница, Eри чему се куће са �ве сMамKене је:инице или у EоMEуносMи EренеK-
ре;авају или се на њих ;ле:а као на још је:ну наEоре:ну Eо:;руEу кућа —
one-/single-family houses насEрам two-family houses насEрам multi-family houses:
“In the East multi-family houses (houses with 3 and more households) still dominate,
with 65 per cent of all households in such houses compared to 50 per cent in the
West. Thus, one-family houses are rather rare in the East –a relic of the socialist
policy favouring multi-family houses” (NFP, сMр. 55); “The percentage of one-family
houses in the United States, according to the 1930 Census, was 76.4, against 89 in
England and Wales in 1921. Dwеllings in multy-family houses (i.e., houses built for
three or more families) numbered 12.1 per cent. in the United States, compared with
4 per cent. in England and Wales” (Spt); “While 1993 the major effort was the
erection of multy-family houses (57%) and only 29% single-family houses and 14%
two-family houses were built, this ratio changed over the following years” (COST,
сMр. 60); “… the MPS model applies an analogous causal chain beginning from the
mortgage yield […] to determine separately expenditures on one- to two-family
houses and on multi-family houses” (FFA, сMр. 435); “But even important from the
standpoint of wood use has been the shift from one- and two-family houses towards
multi-family houses” (FАО, сMр. 12); “… the number of families provided for in
residential construction from 1921 to 1928, 77.63% were in single-family houses,
8.42% in two-family, and 13.95% in multi-family houses” (PhP, сMр. 5).
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Richard lives in a spacious one-story house by the Back River on the rim of
Montreal (СOCA). 

Brick suburbs gave way to big wooden houses, then single-storey houses
which became more and more isolated (BNC).

She was grateful her yard was enclosed by solid wooden fencing and that
none of her immediate neighbors in this little Phoenix development had
more than a single-story house (СOCA).

Houses of this type had been built in rural areas for decades as a means of re-
ducing taxes: storey-and-a-half houses paid less tax than two-storey houses,
while containing the same amount of floor space (VAL, сMр. 381).

They turned in at the yard of a two-storey stone house which had a red tiled
roof (BNC).

It was a two-story house near the town with a sugar plantation next to it
(СOCA).

After years in a nondescript cinder-block building on Kent Street, the res-
taurant will move to a delightful old 2 1/2-storey house on the corner of Som-
erset and O'Connor (HOtw, сMр. 5).

About 1769, Samuel Wallis built a substantial two-and-a-half-story house at
the foot of High Street (СOCA).

Neighbours in other flats at the three-storey detached house raised the alarm
at 3 am (BNC).

Our apartment on the first floor of a three-story house was only blocks away
from Dari's (СOCA).

She lives in a new four-storey house on a recently completed private estate
(BNC).

French novelist Victor Hugo […] spent nearly 15 of his 19 years as a political
exile living in this white four-story house up a steep hill from St. Peter Port
(СOCA).

West Kensington itself was made up of rows of five-storey peeling stucco
houses (BNC).

Looking up at the building in front of her, she saw a five-story house that was
only two windows wide (СOCA).

Notting Hill, Lancaster Gate and Earl's Court with five and six storey houses […]
are among the most densely populated neighbourhoods in the country (CSt,
сMр. 11).

… his political aide Louis Howe took over the front bedroom – leaving Elean-
or to bunk down in one of the children's dressing rooms. The six-story house
came with an elevator (СOCA).

I've worked with Gary Edgar refurbishing about 40 properties over 15 years,
from tiny local flats to six-storey houses in Holland Park (GJE).
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The Shabolovka housing estate with its five- to seven-storey houses included
communal facilities as well as balconies and courtyard gardens (MCH, сMр.
216).

Squatters have taken over two seven-storey houses on Park Lane in London
(Tgr).

One seemingly potent design influence was her grandfather, a collector of
antiques who lived in a seven-story house in Philadelphia's Society Hill (СOCA).

Prince Charles' foundation says five to eight-storey houses could solve the cri-
sis (BBC).

Eight story houses must have been a product of our later civilization, for,
when asked about the heights of the buildings at that time, the old gentle-
man replied that most of them were two stories high; but few were as high
as three stories (GBN, сMр. 79).

The Soviet way of life is as much a product of its revolutionary building
technology as of its social and political systems. The development of that
technology has taken place with stunning speed, stunning advances and
stunning disasters in the last decade. […] In 1962, the switch was made from
five-story to nine-story houses. […] In 1964 […], plans were made for the 16-story
houses appearing now (SAE).

Great nine-story houses were wrecked with amazing accuracy by the big Ger-
man Junkers, the Ju-52, three-motor, rather slow, bombers which did most
of the destruction of Madrid (SpR, сMр. 266).

Adjoining Trinity church, this terrace of five ten-storey houses forms an infill
development (Svl).

It’s rumoured that the origins of the skyscraper lie in the eleven-storey houses
that were built in the 16th century within the narrow confines of the city
walls as the population expanded (ECH).

It was not only roofs that one was looking at; one could see the entire build-
ings in their grandeur, as they border upon wide streets—and then again the
difference in lights; here a three-story, there a five, another a twelve, and even
eighteen and twenty-story houses (SMs).

Sixteen-, twelve- and nine-storey houses will go up. Five-storey houses are now
being very frequently and quite convincingly criticized. […] Yet it turned
out that five-storey houses have a full right to exist as 
well (DRw).

… on the adjoining southwest corner of the avenue and Eighty-third Street
is a new thirteen-story house, built and sold over a year ago by Bing & Bing
(NYT13).

A Fourteen Story House — If La Nature is correct, a large house with no less
than fourteen stories has been built in London, in a new quarter formed
near Westminster Abbey (MlM).
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Eighty-four apartments are a lot for a fifteen-story house, even one with so
much blockfont (PAv, сMр. 100).

He also built a sixteen-story house at the northwest corner of Eighty-fifth
Street and Amsterdam Avenue and a nine-story building at 133-136 West
Seventy-first  Street (NYEP).

In the seventeen-story house at Seventy-ninth Street, erected by Bing & Bing,
the seventeen suites were rented early at from $12,000 to $14,000 per year
(HBx).

Her experience in the Art of Gardening was on the roof of an eighteen story
house in New York (CaG, сMр. 8).

They are building nineteen-story houses in New York, with several stories un-
der ground (RTs).

Jules Huret described it [the City of New York] in 1904 as an infantile pile of
blocks: “agglomerations of domino towers like children make” in which
“twenty-story houses […] are not uncommon” (AmEn, сMр. 348).

Perhaps — as the twenty-storey houses here were meant to be beautiful — but
they're not, are they? The architect no doubt has the best intentions — but
there are so many interests to consider! (GT, сMр. 11).

This large 21 story house stood near SH 183 about 35 miles northwest of Aus-
tin for 100 years. It was vacant and in a sad state of neglect for many years.
It burned in 1979 (WCH). 

Cooperative Site Acquired Uptown; 22-Story House in Inwood to Be Built with
State Aid; Sale on E. 59th St. (NYT14).

Detroit has the most classic of apartment developments in Lafayette Park
with the opening of two new 22-story houses and a 30-story unit still to come
(PbP).

Designing a 23-story house […], ADM came up with an elegant solution to this
problem – a solution that let them provide little green yards for almost eve-
ry apartment (CA).

This luxury apartment for rent […] is situated in a twenty-four-storey house on
the fifteenth floor (HAw). 

Archeologists […] made a clearing […] to be faced by colossal mounds of rub-
ble and immense buildings […]. The tallest measured 230 feet, equivalent to
a twenty-five-storey house (ISQ, сMр. 89).

Within the project it is scheduled to build four multi-storey dwelling houses
alongside with trade and of-fice buildings as well as a recreation centre. Cur-
rently, the building of the first 25-storey house and second 30-storey house take
place as well as flats are sold (SCt).

26-Story House Planned (NYT15).
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The pride of the place, of course, is Mukesh Ambani's Antilla, one of the sev-
en most expensive homes in the world. The 27-storey house is 570 feet tall and
was built at an estimated cost of $1 billion. […] But it could soon have com-
petition from JK House, the 40-storey house that Gautam Hari Singhania is
building on Bhulabhai Desai Road, not far from Antilla (BS). 

New York has quadrupled its area and population and more than quadru-
pled its wealth, and the thirty or forty-storey houses are among the present
possibilities (OtJ).

If you had been in Florida in any way this past year, it had been difficult not
to see a large number of super cranes going concerning the process of creat-
ing 20 to 50-story houses (MAnt).

This 60-storey house is for just one family. India's richest man, Mukesh Am-
bani, is planning a palace in the heart of Mumbai with helipad, health club,
hanging gardens and six floors of car parking (MlO).

Unfinished 90-storey house No1 on 57th street, which promises to become the
most expensive habitat in Manhattan, now is a new tourist attraction in
New York (MHS).

The shutting out of sunlight and fresh air will be the subject of compensa-
tions to be presently explained, and thirty, forty, fifty or a hundred-storey hous-
es […] will, by virtue of the same compensations, house a vast, concentrated
population impatient of daily travel (HYH, сMр. 15).

Tochi, a boy who likes watching stars, receives a letter from someone living
at the top of a 100-storey house (HHS).

Су:ећи Eо Eре:сMављеним Eримерима лексичких сEојева, виси-
на коју е;земEлари каMе;орије HOUSE мо;у :осе;нуMи, као и Kрој
сMамKених је:иница који у њима мо;у KиMи са:ржани мо;ли Kи се
„оEисаMи” исMим и:иомаMским изразом — the sky's the limit. Дру;им
речима, EосмаMрано искључиво кроз :ва речена оKележја самих
;рађевинских сMрукMура (уз, :акако, функцију сMановања), може се
EоMвр:иMи :а каMе;орија HOUSE оKухваMа ;рађевине и са је:ном, и са
:ве, и са :алеко више сMамKених је:иница, као и оне које јесу, али
и оне које нису „оријенMисане ка земљи” (Eозициониране, свака-
ко, на различиMим Eо:ручјима њене MериMорије), чиме се ова каMе-
;орија, он:а, о:исMа и EоклаEа са RESIDENTIAL BUILDING — и Mо (нај-
мање) у оном случају ка:а се Mој :ру;ој каMе;орији :о:ељује раније
EоменуMо уже Eо:ручје.
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5. ОДНОС ИЗМЕЂУ house И СПЕЦИФИЧНИХ НАЗИВА ЗА ВЕЛИКЕ (СТАМБЕНЕ) 
ЗГРАДЕ У РАЗЛИЧИТОЈ УПОТРЕБИ ЈЕЗИКА

У различиMој уEоMреKи језика уMврђивано је, Mакође, :а ли лексема
house реализује и свој хи1еронимијски о:нос са сEецифичним на-
зивима за велике (сMамKене) з;ра:е — block (of flats), apartment block
/ building / house, tower block, high-rise, skyscraper — уEркос Mоме шMо
им речничке :ефиниције Mај хиEероним и не :о:ељују. За и:енMи-
фикацију хиEонимијско; о:носа између референMно; хиEеро-
нима house (А) и осMалих наве:ених назива као референMних хиEо-
нима (В) у;лавном су Eослужили неколики лексичко-;рамаMички
оKрасци EреузеMи о: Орна-МонMисинос (2011, сMр. 219) који „си;на-
лизирају” хиEонимијску релацију у :омену з;ра:а уоEшMе:

B1 [B2, B3 …] + be + A; B1 [B2, B3 …]+be+kind/type/sort of+A; 

A (B1, B2, B3 …); kind / type / sort of + A (B1, B2, B3 …); 

B1 [B2, B3 …] + and other + A; B1 [B2, B3 …] + or other + A; 

B1 [B2, B3 …]+and other kinds+A; B1 [B2, B3 …] + or other kinds + A; 

А + include + B1 [B2, B3 …]; А + including + B1 [B2, B3 …];

A + such as + B1 [B2, B3 …]; such A as + B1 [B2, B3 …];

example of + A + be + B1 [B2, B3 …]; B1 [B2, B3 …] + be + example of + A;

A + for example + B1 [B2, B3 …]; A + for instance + B1 [B2, B3 …]; 

A + e.g. + B1 [B2, B3 …]; A + i.e. + B1 [B2, B3 …];

A + especially + B1 [B2, B3 …]; A + like + B1 [B2, B3 …].18 

Ма:а се све наве:ене хиEонимијске „формуле” нису EоMвр:иле
и у EреMраживаним MексMовима ауMора ово; ра:а, EосмаMрани се-

18 Из корEуса сачињено; о: MексMова ;рађевинске сMруке, Орна-МонMисинос
(2011) из:ваја и чиMав низ :ру;их лексичко-;рамаMичких оKразаца за уMврђи-
вање не само хиEонимијско;, већ и меронимијско; о:носа између именице
building, с је:не сMране, и веће; Kроја назива за Eоје:ине MиEове, Mе :елове
з;ра:а, с :ру;е сMране. У исMом чланку, Mакође, Eре:сMављена је и учесMалосM
уEоMреKе из:војених „формула” у :аMом корEусу на основу које се уочава
уKе:љива на:моћ such as у о:носу на MиEичне хиEонимијскe си;нализаMорe be
и kind / type / sort of. Дру;о Eак исMраживање исMо; ауMора (Orna-Montisinos,
2010) Eоказује и Mо :а о: свих хиEонима назива building који се јављају у исEи-
Mиваном ;рађевинском корEусу уKе:љиво највећу фреквенMносM уEоMреKе
има уEраво house. 
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манMички о:нос међу EоменуMим називима се, иEак, јесMе ис-
Eољио, у сле:ећем Eримерима:

If the block is a house which has been converted entirely into self-contained
flats the conversion will be regarded by local housing authorities as an HMO
[house in multiple occupation] (HMO).

We are almost close to completing the modernization of the cities and to
solving the housing problem. Practically eighty per cent of the town popu-
lation lives in new houses, i.e. blocks (BNC).

The contract for sale related to a block of flats and other houses and also to cer-
tain other property of small value, and the purchase price was £800,000 (LwJ,
сMр. 802).

As a type, the apartment-block is a single house belonging to a community of
dwellers. This house is further divided into smaller dwelling compartments
called flats (ICoRD, сMр. 294).

… the excavations are hemmed in by apartment blocks and other houses, and a
road runs over an important section (ShV, сMр. 113).

Talk about the different kinds of houses (apartment blocks, bungalows, cottag-
es, log cabins and mud houses) (Rab, сMр. 1).

Fortaleza has about 25 kilometres […] of urban beaches […] The high apart-
ment buildings are houses with fantastic ocean view (ISt).

Using […] different kinds of streets […] and different kinds of houses (apart-
ment buildings, semi-detached houses, and skyscrapers), we can build a huge
variety of different looking suburbs (GPO, сMр. 10). 

In addition to Central Headquarters, Party leaders operated out of apartment
buildings and other houses to throw off police (BkP, сMр. 83).

… generally speaking, the common acceptation of the term, an apartment
house, is a house where separate residences are furnished for families (CVrg,
сMр. 233).

The lattice represents the conceptual inclusion relationships apartment
house is-a house […] which are important for ontologies (KBI, сMр. 290).

An apartment house is a house built to accommodate a number of families
each in its own set of rooms, which form a separate dwellings with an en-
trance of its own. The term is chiefly used in America, where such dwellings
were introduced quite late, houses of this kind have long been built in Eu-
rope, though in London, as in the United States, they were still somewhat of
a novelty at the start of the 20th century – a situation which changed rapidly
during 1960's (PbE).

A method for alarming vibration or noise in a home server is provided to ef-
fectively prevent a dispute among neighbors due to the generation of exces-
sive vibration or noise in multi-family houses such as apartment houses (DPt).
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In Korea […] apartment houses occupy about 52% among the entire houses
(RSE).

The tower blocks and other houses were all deserted – there was no one there
(TfA ).

Nine of the floats will showcase different houses, such as high rises or small
homes (DH).

PV facade systems are common for large modern houses such as skyscrapers
and commercial buildings (DEG, сMр. 52).

У EреMраженим MексMовима, међуMим, :алеко чешћи Kили су
Eримери је:не о: раније EоменуMих „варијација Eолисемијско;
MиEа” лексеме house, оне која ову лексему сMавља не више у на:-
ређени, инклузиван, већ у на1оре�ан, инком1а�и�илан, кохи1они-
мијски о:нос са EосмаMраним сEецифичним називима за велике
(сMамKене) з;ра:е: 

Moves to demolish a historic former engine shed near Whitby railway sta-
tion and to build two blocks of flats and a house on the site have been given the
thumbs down by the Department of the Environment (BNC).

He would probably choose a block of flats rather than a house, and fire from an
unoccupied flat in another, nearby block (TaC, сMр. 96).

Millions of pounds have been spent demolishing houses and blocks of flats
that were built using concrete with too much calcium chloride in it (BNC).

A concrete possibility of disposal of funds acquired from housing savings is
the acquisition of the ownership of a flat, house or block of flats (apartment
block) (HFM, сMр. 145).

You would have to describe each road, one by one: how long it is, which di-
rection it goes in, whether it is straight or curved, what kinds of buildings
are on it (houses, apartment blocks, shops, offices, factories, public amenities,
etc.) (UTh, сMр. 64).

New apartment blocks and houses spring up where the money and land allow
(СOCA).

Provide students with a variety of building materials such as blocks, boxes,
and Lego. Have them build houses, apartment blocks, bus shelters, picnic/park
shelters, and other structures that protect people (HOS, сMр. 199).

Planning laws have been ignored across the country – houses, apartment
blocks and hotels have been built with abandon, unrestrained by environ-
mental concerns or planning laws (SCS, сMр. 167).

Most of the great city was still physically there, […] the numberless streets,
avenues, and boulevards, […] the miles and miles of shops, sheds, mills,
tracks, stations, apartment buildings, houses, […] the neighborhoods, the sub-
urbs, and exurbs (СOCA).
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In contrast to the rest of Iraq, hotels, offices, houses and apartment buildings
are going up at a frenzied pace (СOCA).

We delivered our manifestos and meeting dates by hand, walking from
apartment buildings to houses to bars (СOCA).

Whether they had been built as houses, apartment buildings, hotels, or 
institutions of some kind, these buildings were adapted, as well as possible,
to their new use (PPs, сMр. 219).

… in cold regions, houses, apartment houses, office buildings, hospitals, 
etc., have a great annual heat demand (FCM, сMр. 17).

In place of agricultural plots, houses and apartment houses dot the hillside
running all the way from the harbor to the crest of the hills (TMP, сMр. 37).

Houses and apartment houses of various sizes account for a range of incomes
along the avenue (StD, сMр. 71).

As many developing countries have sought to 'develop', an obvious mani-
festation of the process has been the building of new capitals and redevelop-
ment of existing cities to form a series of glass and concrete office blocks,
houses, tower blocks and airports (PLE, сMр. 1).

Hazlehead is an area in the west of the Scottish city of Aberdeen. […] Hazle-
head comprises a mixture of flats, houses and residential tower blocks (WpH).

He was an artist for most of his life; he trained as an architect and designed
the widest range of buildings including houses, tower blocks, churches, public
buildings, and his own house (AD, сMр. 88).

Sao Paolo is made of cheap concrete. Millions of tons, poured in a hurry,
spewed forth to make houses, tower blocks, factories, and flyovers (FLA, сMр.
38).

Walsall County Borough built 17,000 dwellings in houses and tower blocks
(WMl, сMр. 364).

Since it was established, ASDA has carried out full interior design services –
today it specialises in residential high rises, houses and villas as well as hotels,
with a specific focus on restaurant design (HAT, сMр. 68).

Cops were chasing groups of Yippies up and down the streets […] and citi-
zens, weeping and choking with the gas, looked out the windows of their
houses and high-rises at the wild beatings in the streets (NOK, сMр. 121–122).

It varies in quality, improving as it continues north and blending into ex-
pensive residential areas consisting of restored houses and high-rises (NDt,
сMр. 310).

CHA has 2,200 units of public housing consisting of apartments, houses and
high rises (CDC).

… it's after this stage that the designers of Klik reckon that their product
simplifies designing, procuring and building a house, hotel or residential sky-
scraper (Giz).
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I saw endless view of buildings; houses and skyscrapers that disappear into
the clouds as the airplane descend onto the runway (MLG, сMр. 145).

The World Wide Web is like a city, with all the variety of houses and skyscrap-
ers (EPI, сMр. 164).

But the light came slow, painting its rosiness on the houses and skyscrapers,
giving them shape and conformation, sinking gradually down toward the
streets, at first only striking the top stories of the buildings (BN, сMр. 4).

На основу (и) ових Eримера уEоMреKе лексеме house и низа сEе-
цифичних назива за велике и умно;оме исEарцелисане (сMамKе-
не) з;ра:е закључује се сле:еће: 

(а) с оKзиром на Mо :а се, Eоре: аMриKуMа [BUILDING], о:ликују / мо-
;у о:ликоваMи и аMриKуMом [FOR LIVING IN], EосмаMрани MиEови
;рађевина мо;у се смаMраMи EриEа:ницима каMе;орије HOUSE; 

(K) њихова (све већа) о:сMуEања о: EроMоMиEичних аMриKуMа Eос-
маMране каMе;орије [ONE DWELLING UNIT] / [ONE (FAMILY) HOUSEHOLD]
и [LOW-RISE] / [UP TO THREE STOREYS], међуMим, EоMискиваће их
(све :аље) ка Eериферији речене каMе;орије; како су, Eри Mо-
ме, Eериферни :елови је:не каMе;орије ује:но и Eо:ручја која
се EреклаEају са Eо:ручјима :ру;их, сусе:них каMе;орија, ови
Eериферни чланови кућа мо;ли Kи се, Mакође, ви:еMи и као
EриEа:ници :ру;их из:војених каMе;орија з;ра:а; :ру;им ре-
чима, имајући у ви:у Mо :а, како каже Тејлор (Taylor, 1995, сMр.
75), „лексички и синMаксички ресурси језика намећу :и;иMа-
лисMичко, Eре не;о анало;исMичко, енко:ирање искусMва”,
неко ће, уEућујући на з;ра:е ово; MиEа, или уEоMреKиMи лек-
сему house, о:н. Mе з;ра:е сврсMаMи у каMе;орију HOUSE, или Eак
неће;

(в) Mиме се, иEак, у хијерархијској ор;анизацији лексикона Eо
EринциEу „је врсMа” лексеми house („з;ра:а за сMановање”) не
може и о:рећи сMаMус (је:но; о:) хиEеронима сEецифичнијих
назива за EоменуMи MиE (сMамKених) з;ра:а;

(;) али, имајући у ви:у и Mо :а се ко: лексеме house исEољава и
„варијација Eолисемијско; MиEа” која њен смисао сужава и
само на „(оKично нижу) з;ра:у за сMановање чланова је�но, :о-
маћинсMва / з;ра:у која чини је�ну сMамKену целину” и, :аље,
у америчком ен;леском на „ин�иви�уалну, самос�ојећу (и
оKично нижу) з;ра:у за сMановање чланова је�но, :омаћинс-
Mва”, лексема house може се ви:еMи и као кохи1оним сEеци-
фичних назива за веће / велике сMамKене з;ра:е, имајући за
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свој хиEероним residential building (и виши building), Mе (ау-
Mо)хиEероним house „з;ра:а за сMановање”.

6. ЗАКЉУЧНИ ОСВРТ

ИсEиMивање Eре:сMављено у овом ра:у имало је за циљ :а EоMвр:и
/ уMвр:и :а (ли) каMе;орија HOUSE, Mј. :еноMационо Eо:ручје основ-
но; значења лексеме house, оKухваMа и све оне више / (веома) висо-
ке ;рађевинске оKјекMе који су намењени за сMановање веће; / ве-
лико; Kроја :омаћинсMава и :а (ли) се, Mиме, и Mакви MиEови
;рађевина мо;у узимаMи у оKзир Eриликом о:аKира „целине за
разла;ање” у исEиMивању меронимијско; Eоља кућа и њени �елови.
РезулMаMи исEиMивања засновано; на оEшMим, сликовним и архи-
MекMонско-;рађевинским речницима, као и Kројним неречничким
изворима који се Kаве Mемом кућа, з;ра:а, ;рађевина или/и (само)
ну:е Eримере уEоMреKе лексеме house у њеном основном значењу
Eоказују :а ова лексема јесMе усEела :а Eо: свој :еноMациони кров
„оK;рли” сваку Eромену коју је временом з;ра:а за сMановање
EреMрEела у EосмаMраном физичком, ,рађевинском смислу. Осим Mо-
;а, захваљујући уоченој „варијацији Eолисемијско; MиEа” лексеме
house у овом исEиMивању из:војени су и Eоје:ини аMриKуMи цен-
�ра, јез,ра означене каMе;орије на основу којих се закључује :а Eро-
MоMиE каMе;орије HOUSE јесMе засеKна (самосMојећа) и не Mако висока
з;ра:а (не виша о: :ва сEраMа, Mј. Mри нивоа) намењена за сMано-
вање је:но; Eоро:ично; :омаћинсMва. 
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ПРИЛОЗИ

ДОДАТАК 1: ДЕФИНИЦИЈЕ ОСНОВНОГ ЗНАЧЕЊА HOUSE И BUILDING ИЗ ОПШТИХ РЕЧНИКА 

РЕЧНИЦИ: H O U S E B U I L D I N G

CОED a building for human habitation a structure with a roof and walls

EESD

a building in which someone lives: He has 
bought a house in London. • He has a small flat in 
town and a large house in the country. • All the 
houses in our street look the same.

something which has been built, such as a 
house, railway station or factory: The flood 
washed away several buildings. • His office is on 
the top floor of the building.

IERO a building for human habitation

a permanent fixed structure forming an 
enclosure and providing protection from the 
elements etc.

WICD a building intended for human habitation
a structure, usu. having walls and a roof, as a 
house, a place of work, etc.

MWLD

a building in which a family lives: Would you 
like to come to my house for dinner? • a two-family 
house • I spent the weekend just puttering around 
the house.

a structure (such as a house, hospital, school, 
etc.) with a roof and walls that is used as a 
place for people to live, work, do activities, 
store things, etc.: My office is in that small brick 
building. • office / apartment buildings (= build-
ings with offices / apartments inside)

CCELD

a building in which people live, usually the 
people belonging to one family: He has a house 
in Pimlico. • I don't think I can stand being in the 
house with him for another minute. • It only takes 
35 minutes from my house.

a structure with a roof and walls, for example 
a house, a hotel, or a factory: a small farm 
building about fifty yards off the road • There were 
still people trapped inside fallen buildings.

MED
a building for living in, usually where only 
one family lives: I'd love a house with a garden. • 
a three-bedroom house 

a structure made of a strong material such as 
stone or wood that has a roof and walls, for 
example a house: The church is the only ancient 
building in the city to survive. • a group of farm 
buildings • The town hall was a huge imposing 
building. 

OALD2

a building made for people to live in, usu for 
one family: He went into / came out of his house. 
• a two-bedroom house • What time do you leave 
the house in the morning (ie to go to work)?

a structure with a roof and walls: Schools, 
churches, houses and factories are all buildings.

WCD

a building intended for human habitation, 
especially one used as the residence of a 
family or single tenant

an edifice for any use; that which is built, as a 
dwelling house, barn, etc.

OALD1

a building made for people to live in, usu for 
one family (or a family and lodgers, etc): New 
houses are going up everywhere. • I've bought a 
house.

house or other structure: Houses, schools, 
churches, hotels, factories and sheds are all 
buildings.
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MWOD
a building that serves as living quarters for 
one or a few families

a usually roofed and walled structure built 
for permanent use (as for a dwelling)

CLD

a building where people live, usually one 
fam-ily or group: a three-bedroomed house • We 
went to my aunt's house for dinner.

a structure with walls and a roof, such as a 
house, school, etc: an office building

ODBE

a building for human habitation, especially 
one that consists of a ground floor and one or 
more upper storeys: a house of Cotswold stone

a structure with a roof and walls, such as a 
house or factory

LDCEО

a building that someone lives in, especially 
one that has more than one level and is 

intended to be used by one family: a four-
bedroom house 

a structure such as a house, church, or 
factory, that has a roof and walls: They need 
money to pay for new buildings. • The offices are 

on the top two floors of the building. • a farmhouse 
and other farm buildings
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ДОДАТАК 2: СЛИКОВНИ ПРИКАЗ ЧЛАНОВА КАТЕГОРИЈЕ HOUSE У OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY 
(OALD2, СТР. 578–579)
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ДОДАТАК 3: СЛИКОВНИ ПРИКАЗ ЧЛАНОВА КАТЕГОРИЈЕ HOUSE У MACMILLAN ENGLISH DICTIONARY FOR 
ADVANCED LEARNERS (MED, СТР. С1)
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ДОДАТАК 4: СЛИКОВНИ ПРИКАЗ ЧЛАНОВА КАТЕГОРИЈЕ HOUSE У LONGMAN DICTIONARY OF CONTEMPORARY 
ENGLISH (LDCE, СТР. 410)
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ДОДАТАК 5: СЛИКОВНИ ПРИКАЗ ЧЛАНОВА КАТЕГОРИЈЕ (CITY) HOUSE У THE MACMILLAN VISUAL DICTIONARY 
(MVD, СТР. 187)
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ДОДАТАК 6: Д О Д А Т А К  6:  РЕЧНИЧКЕ ДЕФИНИЦИЈЕ ЕНГЛЕСКИХ НАЗИВА ЗА ВИШЕ / ВИСОКЕ (СТАМБЕНЕ) 
ЗГРАДЕ ИСПАРЦЕЛИСАНЕ НА ВЕЋИ / ВЕЛИКИ БРОЈ ЗАСЕБНИХ (СТАМБЕНИХ) ЈЕДИНИЦА

LDCEО

–  block a large building divided into separate parts: a block of flats • an apartment block • an office 
block

         • the school science block
–  apartment block (BrE), apartment building, apartment house (AmE) a large building 

containing many apartments
–  tenement (= tenement building / house / block) a large building divided into apartments, 

especially in the poorer areas of a city 
–  tower block (BrE), high-rise (AmE) a tall building containing apartments or offices 
–  high-rise (adj) high-rise buildings are tall buildings with many levels
         –  high rise (n) They live in a high rise on the East Side.
–  skyscraper a very tall modern city building

CBЕLD

–  block a large building of offices, flats, etc: Christian found a parking space right outside the block 
of  flats where the bedsit was. • He drove home, parked up in the garage underneath the 
apartment block.

–  apartment building or apartment block or apartment complex or apartment house a building 
divided into several apartments: Rubbish thrown onto a communal pile behind a large multi-
tenanted apart ment building might not require such a warrant. • A man was pulled alive from 
beneath a flattened four-storey apartment block in the city of Boumerdes. • Tara stood at the 
door of the apartment  complex and watched the storage lorry trundle off down the road. • the 
Manhattan apartment house where they live

–  mansion (pl., BrE) a block of flats 
–  tenement (= tenement building; now esp. in Scotland) a large building divided into separate 

flats      
–  tower block (BrE) a tall building divided into flats or offices: But a bit of a problem, maybe, if 

you're stuck living on the 14th floor of a tower block in Plaistow. • a 23-storey tower 
block

–  high-rise A high-rise is a modern building which is very tall and has many levels or floors: 
That big high-rise above us is where he lives.

–  skyscraper a very tall multistorey building: The devices are designed to act as a means of escape 
of  last resort for upper-floor skyscaper residents.
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CАЕLD

–  block (mainly BrE) a large building with many units in it, or a group of buildings regarded 
as a unit

–  apartment building (= apartment house) a building in which the rooms are arranged in 
suites as apart ments: Jeff works as a doorman on the graveyard shift at a big Manhattan 
apartment building. 

–  apartment (AmE) an apartment house: Neither the victim nor the suspects lived at the apartment 
where  the shooting took place.

–  mansion (pl., BrE) an apartment house 
–  tenement house (AmE) a building divided into tenements, or apartments, now specif. one in 

the slums that are run-down, overcrowded, etc.: … in 1985, a bizarre sect called MOVE 
barricaded itself into a tenement house on the west side of town.

–  tenement a tenement house: Take the apartment, up on the top floor of a smelly tenement on 
Prospect Avenue.     

–  tower block (BrE) a high-rise apartment or office building  
–  high-rise (adj) designating or of a tall apartment house, office building, etc. of many stories 

(n) a high-rise building: Meanwhile, an acre in the city is allowed one hundred apartments in 
 a high-rise.

–  skyscraper a very tall building: Philadelphia's skyscraper wars dominated a real estate conference 
that attracted 500 paying participants yesterday. 

MED

–  block a large building with a lot of different levels: There's a flat available in the block where I 
live. • an apartment/office/high-rise block 

–  block of flats: The whole block of flats was destroyed.
–  apartment block a block of flats
–  apartment building or apartment house (AmE) a block of flats
–  tenement a large building in a city, containing several flats
–  tower block (BrE) a tall building with flats or offices on each floor. The American word is 

high-rise.  
–  skyscraper a very tall building containing offices or flats

ODBE

–  block (BrE) a large single building subdivided into separate rooms, flats, or offices: a block of 
flats

–  apartment building (apartment block or chiefly AmE apartment house) a block of apartments
–  apartment (AmE) a block of apartments: a district of six-storey apartments arranged along 

narrow streets 
–  mansion (= mansion block) (BrE) a large block of flats
–  tenement (also tenement house) a house divided into and let as separate residences
–  tower block (BrE) a tall modern building containing numerous floors of offices or flats
–  skyscraper a very tall building of many storeys

ODAE

–  block (chiefly BrE) a large single building subdivided into separate rooms, apartments, or 
offices: an apartment block

–  apartment building (apartment block or apartment house) a large building divided into 
separate apart ments

–  tenement (also tenement house) a house divided into and rented out as separate residences, 
especially one that is run-down and overcrowded

–  tower block (BrE) a tall modern building containing numerous floors of offices or flats
–  skyscraper a very tall building of many stories
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CDBE / 
CDAE

–  block a large, usually tall building divided into separate parts for use as offices or homes by 
several different organizations or people: an office block • a tower block (BrE) • a block of 
flats (BrE)

–  block of flats (BrE) (= apartment building (AmE)) a large building that is divided into 
apartments

–  apartment building (AmE; also apartment house) a large building that is divided into 
apartments

–  tenement a type of apartment building, esp. one with many small apartments that is in a 
poor area

–  tower block (BrE) / high-rise (AmE) a tall building divided into apartments or offices   
–  high-rise a tall modern building with many floors: She lives in a high-rise overlooking the river.
–  skyscraper a very tall modern building, usually in a city

MWOD

–  block a large building divided into separate functional units
–  apartment building (also apartment house) a building containing separate residential 

apartments: We lived in an apartment building for several years before buying a house.
–  apartment a building containing several individual apartments
–  tenement house (= tenement) an apartment building, esp. one meeting minimum standards 

of sanitation, safety, and comfort and usually located in a city
–  tower block (chiefly BrE) a tall building (as a high-rise apartment building)
–  high-rise (adj) being multistory and equipped with elevators: high-rise apartments; high-rise 

(n)
–  skyscraper a very tall building in a city [the term originally applied to buildings of 10–20 

stories, but now generally describes high-rises of more than 40–50 stories]

AHDEL

–  block a large building divided into separate units, such as apartments
–  apartment building (also apartment house) a building divided into apartments
–  apartment an apartment building: a row of high-rise apartments
–  tenement a rundown, low-rental apartment building whose facilities and maintenance 

barely meet minimum standards
–  high-rise (adj) relating to or being a tall building that is equipped with and usually has at 

least six stories: a high-rise apartment building
         – high rise (n) a high-rise building
–  skyscraper a very tall building

WNWCD

–  block (now BrE) a large building with many units in it, or a group of buildings regarded as a 
unit

–  apartment building (also apartment house) a building in which the rooms are arranged in 
suites as apartments

–  apartment an apartment house 
–  mansion (BrE) an apartment house 
–  tenement house (= tenement) a building divided into tenements, or apartments, now specif. 

one in the slums that are run-down, overcrowded, etc.
–  tower block (BrE) a high-rise apartment or office building: They are still concerned at the height 

of the residential tower block, which is even higher now because of a public observation deck.
–  high-rise (adj) designating or of a tall apartment house, office building, etc. of many stories 
         – high-rise (n) a high-rise building
 –  skyscraper a very tall building
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SUMMARY ON THE (POSSIBLE) RANGE OF THE CATEGORY HOUSE

This paper reports a study whose aim was to determine whether /
confirm that the category HOUSE also includes those buildings divided
into (many) separate dwelling units and consisted of a (very large)
number of storeys and whether / that they can also serve as a whole
decomposed in the research on the house meronomy. The study was
based on general dictionaries of the English language, picture dic-
tionaries, dictionaries of architecture and building construction, as
well as various non-dictionary sources dealing with houses, build-
ings, structures and/or offering examples of use of the lexeme house
in its basic sense. The results of the study show that ‘house’ is indif-
ferent to the observed physical features of the structures made for
human habitation.

KEY WORDS: lexeme house, basic meaning, denotation, category HOUSE, prototype.


